
Második évfolyam, 49 . szám. Szerdán, junius 20-án 1883

Az előfizetés ára
1883 januártól egén* évre . 8 frt.

fél évre . . 4 frt. 
„ i, negyed évre . 2 frt. cs A hirdetések ára:

N égy  h a s á b o s  p e t i t s o r
1- Kzer ................... 6 kr
2- s z e r ......................................... 5 kr
3- s z o r ......................................... 4 k r
Bélyeg-dij minden hirdetéskor 30 kr
Nyilttérben egy sor . . . . 10 kr.

Politikai és vegyes tartalmú lap.Megjclen hetenkint kétszer: 
s z e rd á n  és s z o m b a to n .

Szerkesztés: Mária-utcza 1. sz.
Kiadóhivatal: Nepomuk-utcza 10. sz. a posta mellett.

E g y e s  s z á m  10 k r .
Kapható a kiadóhivatalban, Valentin Ká­
roly könyvkereskedésében, Traub B. és tár­
sánál, Bóhm M. könyvkötőnél Király-utcza-

A törvénykezési szünidő.Alkotmányos államokban a törvények akkor és aképen szoktak alkottatni, amikor és amily irányban azokat a közszükséglet igényli, vagy parancsolja.Mi nem épen a közszükséglet kívánal­mainak megfelelölog alkotott törvénynyel gyarapítottuk törvénytárunkat az 1883:33. tezikk meghozatala által, melynek ezime a „Törvénykezési szünidő" jelzést viseli hom­lokán, mi által megváltoztattuk azon tör­vényes kezdvezményt. mit az 1869. évi 4 t.-cz. által biráink számára ünnepélyesen biztosítottunk.A lig  van újabb törvényhozási műkö­désűnk terén létrejött törvény, melynek in­dokolása annyi szóvirágon és sophismán ala­pulna, mint a törvénykezési szünidőről szóló, jA  „közszükséglet kívánalma" ugyan j miben kulminál? Maguk az első folyamo dásu bíróságok tagjai átalán remonstráltak, és igen alaposan e törvény ellen, mikor még az csak javaslat volt; magukra nézve sok­kal előnyösebbnek tartván az 1869: 4. t.-cz. által biztosított és saját körülményeikhez képest igénybe vehető 6 boti szabadságot, mint most a rájuk kényszeritett 8 hetit, mi igen természetes is. De hát manapság az első tolyamodási bírák kívánalmaira nem szokás hajlani.Az ügyvédek ? Ezeknek azon csekély része, kik akkor csinálnak maguknak szün­időt. mikor akarnak, közönbösen, vagy váll- 1

vonva üdvözölték e törvény megszületését; a másik, nagyobb rész homloka redökbe szedödött. Miért ? tudni való. De hát az ügyvédi kar szava különben is még keve­sebbet nyom a latban, mint az e. f. biráüé.A  jogkereső' közönség? Ez 'gy púmé­val a fatalismusnak veszi azt. bogy ; alán ügyes bajos jogi dolgai 6 vagy 8 heti kü­lönbség mellett csiga lépésekkel, vagy se­hogyan sem mennek előre; mert hiszen Göthe régen megírta a „iustitia regnorum fündamentum“-féle magasztos elvet saját nyelvén.Es erben sich Gesetz und Rechte wie, ciné evvige Kranklicit fórt; Sic schlcppen vöm Geschlecht sich zum Gfoechlechte, Uml rücken an Krücken von Őrt. zu Őrt.A  jogkereső közönség legnagyobb ré­sze meg éjien ötödik kerék volt a kocsiban a fentebbi törvény megalkotásánál.Ennyiből áll a közszükséglet kívá­nalma.Egyébként ezen törvényből a nagy- közönséget érdeklő részét, az igazságügymi­niszteri rendelet vázlatával, miheztartásul, vagy legalább tudomásul ezennel közöljük olvasóinkkal.A törvény 1 szakasza úgy rendelke­zik, hogy. a kir. biróságoknál évenkint jú­lius hó 1-só' napjától, augusztus hó 31-ig szünidő tartassák.Erre a miniszteri végrehajtási rendelet azt parancsolja, hogy a bíróságoknak még

• jun. 30-án, mint már szept. 1-én teljes műn- | kaerövel kell működni. Mi másképen annyit | tesz, hogy minden marad a régiben. A  szor- i galmatos tevékeny birák csak úgy görnyed- ! nek és őszülnek a meggyőzhetlen munka- . hátralék és a két hőnap alatt felszaporo­dandó ú jabb munkahalmaz alatt, mint előbb, sőt tán még roszabb helyzetbe jutnak, mint j voltak.Azon birák pedig, kik különben is ál­landóan a törvénykezési szünettel rokonnemu üdülésben szenvednek, ezután is csak azt tartják, mint eddig, hogy az urdolgában nem jó megszakadni.A  törv. 2. szakasza azt rendeli, hogy a szünidő által nem érintetnek: sem a törvény, sem a bírói határozat, sem pedig a felek kölcsönös megegyezése által kitűzött batáridők és határnapok. — A  hozott bírói határozatok a szünidő alatt is kiadandókés foganatositandók.Ez az ügyvédekre és az érdekelt jog­kereső felekre nézve a „vigilantibus iura“- féle jogelvnél fogva annyit tesz, kogy reá­juk nézve szünidő nem létezik, vagyis ne­sze semmi fogd meg jól.A  sziineti törvény legérdekesebb része a 3. szakasz, mely a következőket tartal­mazza : A z e. f. kir. biróságoknál a szün­idő hatálya alól kivétetnek azon ügyek:„1. az 1877. évi X X I I .  t.-cz. 11. §-ának 3., 4., 5., 6., 8. és 9-ik pontjaiban, továbbá
A  „ P é c s ” tárczája.

A rózsa kiállítás
Jun. 16— 17. —Városunk haladásának, culturánk emel­kedésének egyik fényes bizonysága, a ker­tész egyleti rózsa kiállítás, szombaton nyit­tatott meg.Az ünnepélyesen feldíszített tornacsar­nok előtt, hol a kiállítás elhelyezve volt, már a meghívottak százai várakoztak a perezre, melyben megnyílnak a kapuk, hogy tudtul adják mindenkinek azt, mit úgy is lég tudunk : városunk iparkodásának ered­ményét.Pont tiz órakor érkezett meg a védnök- püspök helyettese, dr. F e s z t i  kanonok, ki belépvén a tornacsarnokba, a dalárda H y  m n u s a után báró M a j t h é n y i  egyleti elnök által üdvözültetett. Ezután püspök ö nagyméltóságának helyettese a ki­állítást mognyitottnak nyilvánítván, átvette az egylet által felajánlott gyönyörű csok­rot, a városi zenekar a „Rákóczy" indulót intonálta. A z ünnepélyes megnyitáson jelen voltak az említett védnök-helyettesen kivül P e r e z  e l Miklós főispán. A i d  i n g e r  dá­nos kir. tanácsos, polgármester, S z e i f r i t z

Antal kanonok, a nőegylet elnöknői, a kö­zös- és honvéd-tisztikarból számosán, a had- ast.yán egyletek képviselői s még mások, kü­lönösen sok hölgy.A kiállítás mi.ga imposans képet nyújt. A zászlókkal s virágokkal feldíszített nagy­teremben ő felségeik, a megyés püspök, s Aidinger polgármester arczképei vannak el­helyezve. A z egyes kiállított tárgyak négy rolóiméban ízlésesen vannak csoportosítva, a középen szökö-kut. a háttérben csinos buffet, mig a fölepröl a nemzet s a város színeit mutató zászlók csüggnek.A kiállítás rendkívül dús. Megyénk­ben előnyösen ismert termelőink majd mind­nyájan képviselve vannak, még rózsákban is, daczára annak, hogy az utóbbi kániku­lai napok a rózsák elvirágzását siettették, így , hogy halvány képet alkothassanak ol­vasóink a kiállított, tárgyakról, megkísért­jük azokat, habár csak a főbbekben is felsorolni.Tolnai F e s z t  e t ic h  Imre grf. esek- lészi kertészetéből, egy moha és virágokból készült magyar ozimer van kiállítva, mely művészi kivitelében V a l k ó  Károly müker- tész kezét dicséri. Képviselve vannak : B á n f f a y  Simon, ki rózsa terméseiről az egész országban méltó hírnévre tett szert, több, valóban remek rózsával. íg y  meglepő

szépek: Anne de Dicsbach (gyönyörű halvány piros nagy rózsa), Alfréd Colomb, Margue- rite Dombrain, Louise Payronnais, Mabei Morrisson (viasz fehér) s a bíbor veres Empercur de Mexique.K  o n t r o h r János egerághi tanító rózsái szintén méltó csodálatot keltettek. Nevezetesek gyönyörű ritka theái s i g y : Mareclial Niel, Canari (a kiállításban un>- cum), Adrienné Cristofle, Triumphe de Luxem­bourgit, Souvenir de Madame Pernet.R ó z s á k a t  kiállítottak még : F ö l d e s  dános, H e r c z e g h  dános (szép Souvenir de Malmaisont), M en d 1 i k Ágost, S e  h we i t- z e r  Keresztély (a legnagyobb Mareclial Niel-t), S z e d i  m a y e r  József műkertész (gyönyörű Satrano thea rózsát), S i m o n  J á ­nos. W a g n e r  Anna (igen szép Madame Margottin), H l a t k y  Ede (szintén gyö­nyörű Duke of Edinbourgh), Dr. K a u f -  m a n n  Ernő, R a t h  Mátyás (remek Paul Neron-t, és Comte Rambuteau-t), S z í v ó s  György földműves, R u s i n t z k y  József néptanító, K o t z e r  István, R é d o k y  Ala- josné (gyönyörű Prinee Camille de Rohan, és Mareclial Niel-t), V  r a n i ts  György, H a k s e h  Emil, ifj. H o r v á t h  Antal, Z s o l n a y  Miklós és még mások. A  legna­gyobb íieust a szigetvári olvasókör mu­tatta be.



Június 20-án.Szerdán, 1883. ___________________________2. az 1881. L I X . t.-cz. 13. S-ának 2-ik pontjában b), c), d), e), f), g), h), i), kj, 1), m), n) alatt felsorolt ügyek;3. váltó és kereskedelmi, peres és pe- renkivüli eljárás alá tartozó ü gyek ; ide értve a közforgalom tárgyát képező' érték­papírok birói megsemmisítését tárgyazó ügyeket i s ;4. vásárbirósági ügyek ;5. a kielégitési és biztosítási végrehaj­tás' valamint a zárlat elrendelése, a végre­hajtási eljárás során beadott előterjesztések, elsöségi bejelentések és igényperek, s átalá- ban a végrehajtási eljárásból eredett ügyek, a mennyiben ezeknek természete sürgős in­tézkedést igényel;6. birói letétek elfogadását és kiadá­sát tárgyazó ü gyek;7. a kiskorúság megbosszabbitasat, a kiskorúság meghosszabbitasanak, megszün­tetésének, az atyai hatalom gyakorlatának megszüntetését, a gondnokság alá helyezést és a gondnokság megszüntetését tárgyazó ü gyek;8. elöleges bizonyitás elrendelését és a hivatalos bizonyítványok kiadását tárgyazó ü gyek;9. az 1874. X X X I V . t.-cz. 65. §-a, az 1874. X X X V . t.-cz, 25., 39. 214. §-a, és átalában az utóbb említett törvény szerint a bíróságokhoz utasított, minőségüknél fogva sürgős ü gyek ;10. telekkönyvi bekeblezések, előjegy­zések , — a mennyiben az eset körülményei szerint sürgőseknek mutatkoznak ;11. végrendelet kihirdetése, a hagya­ték leltározása, hagyatéki zárlat elrendelése és átalában a hagyatéki eljárás során ha­lasztást nem tűrő intézkedések;12. a csödnyitás, a csődtömeg zár alá vétele és leltározása, átalában a csődeljárás folyamán halasztást nem tűrő intézkedések;13. fegyelmi ügyekben: a fegyelmi el­járás elrendelését, s a hivataltól való fel­függesztést tárgyazó ügyek ;14. büntető ügyekben: az előnyomo- zás (elővizsgálat) teljesítése, a bünvizsgálat és vizsgálati fogság elrendelése, vagy meg­szüntetése, a vizsgálat során halasztást nem

türö intézkedések megtétele és mindazon büntető ügyek, a melyekben letartoztatott, vagy vizsgálati fogságban levő van érdé- I kelve, valamint a büntetés végrehajtására vonatkozó ügyek;15. azon ügyek, melyeknek haladék­talan, vagy soron kívüli elintézését a tör­vény rendeli “E  törvényszakasz rendelkezése sem más, mint intézkedés az iránt, hogy a szü- neti birók szükebb körre szorítva folytas­sák úgy ahogy tudják azt, amivel a teljes számban működők is eléggé elfoglalva ; voltak. ...........  iA z ország sorsa kiválólag, és különö­sen függ azoktól, kiknek ügyei ezen törvény- szakaszban privilegizálva vannak! Ezek vi­selik az országközterheinek legnagyobb sú­lyát mind készpénzbeli, mind pedig véradó tekintetében! A  többi halandók, kik az or­szág polgárai között csak statiszták nagy tömegben, szerencsétlenségükre nem esnek ezen törvényszakasz, és az ezzel rokonság- i bán levő iigyvit. szab. 1265. kedvezményei ; alá, várhatnak ügyeik elintézésén addig mig a sor valahogyan rájuk kerül. Ha ugyan rájuk és nem utódaikra kerül!Kiilönhen e törvény elég tág kaput nyit a főnöki kegyadományozásokra is oly ügyekre nézve melyek nem tartoznak ezen törvényszakasz kalodájába.E  törvény 4 szakasza az által tündök- lik, hogy nincs magyarul megírva. K i azt jól megakarja érteni, szerezze meg meg ma­gának a törvény hiteles németszövegét.
---------- ío o^ o o *----------

Aratási kilátások.*)Jo ggal írhatjuk ma már a fönti czi- met, mert ha a gabnák elveszítik zöld színüket és a kalászok sárgulnak, lehet már írni aratási kilátásokról. De az eddigi he­lyett használtuk az uj czimet azért is, mert határozottan megmondja, hogy a termést illetőleg, miről lehet junius elején Írni, de sajnos, hogy ezt a legkevesebb szerkesztő­ségben tartják szem előtt. Közölnek tudó-
*) Ajánljak gazdáink figyelmébe a „Magv Pénz­

ügy “ e szakértelemmel irt czikkét, meit sok aggodalmat 
képes eloszlatni s ép azért vettük át mi is. Szerk.

„P  É C S . » ________________

Méltó feltűnést keltett S e h a p r i n g e r  Zsigmond által kiállított Orhidea Stanhopea oculata, mely vaniliaszerü illatú, gyönyörű exoticus virág sárga, sárkány alakkal ; az­után dr. C z i e r e r  Elek Orchidea Catleya Closseája.Szép begóniákat állított, ki dr. J  e l l a -  s i c h  Dárdáról; valamint elismerésre méltó S c h ü r c z  Alajos városi kertész által virá­gokból készített városi czimer s a tulaj­donát képező, gyümölcsökkel megrakott ezitromfa.Kiállítottak még azonkívül: J i l l y  Alajos kitűnő izü ribizke bort, Megyeri mű­kertész drótfonatú kosarakat, S z e d l m a y e r  szép, levél begóniákat, M e n d 1 i k Ágoston „Pécs flórája" czimü szárított virág-gyűjte­ményét s gyümölcsöket, K a m m e r m a y e r  Károly befőtteket, K  ö 11 Amália szép csok­rokat, egy nagy albumot, melyben szárított virágok voltak gyönyörűen csoportosítva.A  kiállítás tagadhatatlanul legérdeke­sebb részét N i k o l i t s  Mari k. a. művi­rágai képezték. E  virágok, melyeket az élőktől megkülönböztetni első látási a alig lehet — különféle ausztráliai, amerikai és honi madarak tolláiból vannak művészie­sen készítve. E  nálunk még majdnem isme­retlen iparág első bemutatásakor csodálatot i

keltett. Bár előállítása vas szorgalmat s rendületlen türelmet igényed, mégis jövedel­mezőségénél fogva — a keresett czikk nagy ára miatt — kultiválásra alkalmas. Nikolitsk. a. liliomot, kaméliát, váslát, azaleát, makartcsokrokat állított ki, melyek közül S z e i f r i t z  kanonok a kiállítás alkalmá­val egyet mindjárt megvett. Ara a kis azalea bokornak 50 frt volt.Nune venio ad fortistimum! Amerre a vizsgáló szeme téved, fehér lapon mindenütt szemébe ötlik: „Novotarszky A . és fia" ezég.S csakugyan el kell ismernünk, a kiállítás oroszlán része említett műkertészeket illeti. Mindenütt a legkülönbfélébb növényeket lá­tunk Ízléses csoportosításban, melyek Novo­tarszky mesteri kezét dicsérik.így  a kiállított tárgyak, dísznövények, gyönyörű ficus, koszorúk Ízléses kötéssel pálmalovelekböl, virágvánkosok, remek csok­rok, Sir Josephe Paxton-féle óriás eper, több fajú jutalomdijazott, nagy angol egres, gyönyörű rózsák, különösen theák, melyek leveleire különböző jelmondatok vannak írva, egy jasminból és spireaból művészie­sen összeállított hattyú, begónia rex, pál­mák, 2 golyó és két piramis alakú babérfa, egy petúnia hibrida gyűjtemény, aquarium, i sagopalma levelek (c.ycas revoluta), auszt-

sitásokat, nem a kedvező vagy kedvezőtlen kilátásokról, hanem termésről, pozitiv ered­ményekről, pedig ezek iránt magok a ter­melők sem lehetnek még egészen tisztában.A z utóbbi napokban a magyar sajVó- ban valóságos orgiákat ült — a tájékozat­lanság, hogy ne mondjuk a tudatlanság. Valamelyik tudósító megírta, hogy a búzán rozsda mutatkozik, ez elegendő volt arra nézve, hogy a közönség egy részét rémü­letbe ejtsék azon hírrel, hogy a búza-ter­mést tönkre tette a rozsda. Következő nap egyik másik tudósitó csupa jó hirt ir és erre ismét ugyanazon közönséggel el akar­ják hitetni, hogy idei termésünk a tavalyi­nál is jobb lesz. Pár év előtt a mi sajtónk keveset foglalkozott közgazdasági ügyekkel, most már igen, de mintsem hogy az e héten is tapasztalt könnyelműség és lelkiismeret­lenséggel tárgyalják a kérdéseket, jobb, ha ismét abba hagyják, legalább nem károsít­ják a termelőt, kereskedőt és az ország hitelét. Kötelességünk volt ezeket megirni és feljogosíthatott reá azon körülmény, hogy lapunk gazdasági közleményei elejétől kezdve a szigorú tárgyilagosrág hírében állanak.A z említett rozsda csakugyan mutat­kozik vetéseinken. Nemcsak egyes, hanem több vidéken. A  kérdés azonban az, hogy e rozsda mennyiben veszélyeztetheti a ter­més eredményét. A  theoretikusok nézetei, mint minden kérdésnél, eltérők. Némelyek a legnagyobb csapásnak nyilvánítják, mi vetést érhet, mások hasonló szélsőségig emelkedve, egészen közömbösnek tartják, ellepte-e a rozsda a vetést, vagy nem. Ilyen esetekben rendesen a középen kell keresni az igazságot, de ez is felesleges, mert hivat­kozhatunk gyakorlati gazdák véleményére, kik talán gazdasági tanintézetet nem láto­gattak, de gazdaságban nevelkedve, abban élve, jobban ismerik a búza betegségét, mint azok, kik tudományos könyvekből ta­nulták.Ezek véleménye szerint — és ezt mi is magunkévá tesszük a rozsda lehet vesze­delmes, de csak akkor, ha a fejlődésnek induló kalászt lepi el. Ez azonban az ifién nem következhetett be, mert a kezdetben hideg tavasz folytán, a fejlődés általában hátra maradt. Mint konstatálva van, a rozsda eddig csak az alsóbb leveleket érte, ellen­ben a felsők és nevezetesen a kalászt rejtő főtörzs rozsdamentes és mig ez egészséges, addig veszedelemtől nem lehet tartani. Hisz- szük is, hogy az oknélküli aggodalmak, ha csak újabbak nem támadnak, már legkö­zelebb csilapodni fognak.Sokkal nagyobb kalamitást képez a
ráliai tűlevelűk (arancaria exeelsa, philodeud- ron (élősdi virág), juca glóriósa s még szá­mos szebbnél szebb növény, melyeket itt fel­sorolni terünk nem engedi, de ennélkiil is, már az említett, lajstromból kitűnik, bogy városunk nevezetes kertészetének első ker­tésze, kire más város is büszke lehetne: Novotarszky A . és fia.E kiállítás, melynek halvány vázlatát ) adni akartam, csakugyan megérdemelte a rendkívüli látogatottságot. Ritka eredmény is az, ha k* t, napon keresztül 5(KM) néző fordul meg egy kiállításon.S  hogy oly tömeges volt a részvét, nagy része volt ebben a villanyvilágításnak.Mert szó ami szó, ez városunk lakói­nak legnagyoba része előtt ismeretlen „tü­nemény."Pedig milyen egyszerű! Ha még nem volna feltalálva, közülünk könnyen felta­lálhatná akárki. Ép. mint a puskaport!De térjünk vissza.A  kiállítás megvilágítása az electro- dynamikus gép által történt, melyet hasz­nálat végett a jónevü G a n z  és társa ezég i n g y e n  bocsátott rendelkezésre. E  gép a lehető legegyszerűbb, úgy, hogy bámulnunk kell a természet magasztos csodás működé­sét, midőn s e m m i t ő l  azaz nem látható



Szerdán, 1883. , P É C  S.* Junius 20-án.tartós szárazság és kívánatos, hogy mire e sorok napvilágot látnak, a lecsapódások iránti óhajok is teljesüljenek. Különösen a Tisza vidékről érkeznek a szárazság miatti panaszok, hol a vetések nem képesek kel­lőleg fejlődni.A  mennyire a helyzet ma áttekint­hető', a búzák állása, különösen a fontosabb termelő vidékeken, jó, egyes helyeken a múlt évinél is jobb. kevésbé kedvező Felső- Magyarországon. A  rozsra nézve kétségte­lennek tartjuk, hogy a belszükséglet fede­zésén kívül, nem sok íog maradni a kivitelre.A mi a nyári vetéseket illeti, ha az időjárás kövezni fog, ezek teljes termést fognak szolgáltatni. Aratásuk minden esetre későbbre fog esni, mint más esztendőkben, mert a kedvezőtlen tavasz akadályozta fej­lődésüket. — Gyümölcs és a bortermés so­kat ígérnek.Mindezeknél fogva föntarthatjuk a múlt, héten és azelőtt közhitt véleményünket, mely összegezve abban kulminál, hogy az aratással termelőink ez évben is meg lesz­nek elégedve, természetesen csak úgy, ha valami rendkívüli esemény közbe nem jön.
A „Pécsi Dalárda*4 estélye.Hangverseny és tánezestély a s z a- b a d b a n ,  a mely sikerül, a legnagyobb ritkaságok közé tartozik. Ez a ritkaság megtörtént múlt vasárnap, a pécsi nemzeti casino nyári helyiségeiben és udvarán adott a „Pécsi Dalárda" estélyt. Négyszáz főnyi válogatott közönség, mindegyik arczán tel­jes megelégedés, egyik telepen jó zenekar, zárt helyről a „ Pécsi Dalárda1* s két Ízben ezzel együtt a pécsi női énekkar, tehát 50 hang tökéletes akkordjai, ezekben a legszebb nyári éj; ez a vasárnapi est jellege.

valamiből, a nappal vetekedő fényt teremt. ( Három főrészből áll. A l o c o mo b i l ,  mely- I nek legalább öt lóerejiinek kell lenni, nagy lendkerekével hajtja a d e l e j g é p e t ,  honnét a keletkezett villanyfolyam a m u l t i p l i - |  ca t or  bán százszorosán megerősödve, sod­ronyokon a lámpák széncsuesaihoz vezette- j tik. S előállott a tény. mely előtt az ő s k o r i  | gáz (légszesz| silány mécsessé törpül.A kiállítás hat ilv  lámpával volt vi­lágítva. összesen 3000 normál gyertya fény erejével.De volt is világosság, mint nappal, s ! a közönség nem tellett be e szokatlan, I tiszta tény élvezésével úgy. hogy késő este mindig uj és uj látogatók jöttek.A kiállítás mellett, mindenesetre nagy vonzerővel birt.A zárünnepély vasárnap este volt. Ekkor hirdették ki a jury Ítéletét.A kiállított rózsákért első dijat, I oszt. diszokmányt kapott B á n t  f a y  Simon, má­sod osztályú diszokmányokat pedig K o n t ­roli r dános egerági tanitóés if. H o r v á t h  Antal ügyvéd. A csokor és koszom kötés első' di ját a nagy diszokmányt No v o ta r s z k i A . és lia ezég, a másodikat K ö t t  és Me­g y e r i  műkertészek kapták. Azonkívül ok­mányokkal tüntettettek ki: Dr. F e s z t i  I Károly kanonok, N i k o l i t s  Maii k. a., i E c h a p r i n g e r  Zsigmond, d i l l y  Alajos, | Sehi i rez városi kertész, grf. F e s z t e t i e h .  j dr. .1 e 1 l aehi  eh.A  jég meg van törve. A  kezdet ne­hézségén túlestünk, csak ezen az utón ha­ladjunk tovább, s uz eredmény oly fényes h‘«z. melyre büszkék lehetünk.Köszönetét szavazunk a pécs- baranyai kertészegyletnek e kiállításért, a rendezők­nek fáradozásaikért, különösen az egylet fáradhatlan igazgatójának V é c s e y  István tavirdafönöknek, kiknek sikerült nemcsak az erkölcsi, hanem a fényes anyagi ered- menyt is elérni. Viszontlátásra jövőre!

A  programm összealakitásaért meg­irigyelhette volna a dalárdát bármely con- cert rendező. Rövid és pompás dalok, egy órai élvezetre. Epén egy órát vett igénybe a programm. „ É d e s  l á n y k á m "  soha nem feledhető kitörésével: „Lelkem a meny­ben is fájna, ha téged búsulni látna", „ O l y a n  a te d a l o d "  tőről metszett ma­gyar frissével, „V  i h a r b a n "  sajátságosán beszött choráljával egyetlen általános kriti­kát provokáltak, minden ajkon; az a da­lárda, a mely igy énekel, méltóan fogja a külföld előtt képviselni a magyar dalt.Egészen újdonság volt a „ K e r t é s z  d a 1 a “ és „M i t j el e n t ez  ö r o m"  czimü két vegyes kar. kiséret nélkül, n y o l e z  h a n g r a .  Waehauer „Kertész dala" szép románcz, lendülettel, a végén pedig majd­nem hymnusával a kertészet gyönyöreinek. A z alkalom kitűnő volt, a „Pées-baranyai kertészegylet" kiállítása s a tökéletes elő­adás érvényre juttatta a kedves költeményt s zajos tapsokat szerzett költőjének s az előadóknak. De Herbeck „Mit jelent ez öröm" czimü dala meglepett mindenkit, úgy saját belértékére nézve is, mint a. remek elő­adás folytán. A női ének karhoz, van első­sorban szavunk. Haladása e dalban szembe­tűnő volt, már bírja az énekművészet nyit­ját : a hangulat átérzését s visszaadását a piano és törte helyes alkalmazása által s még egy. a mi a fődolog, önmérséklés által, kivált karban, a ho! oly hamar elragad­tatja magát valaki a vezérségre, hogy az ő hangja kiváljék. Kényesnek láttuk, a prog­ramúiba nyolezhangu szerzeményt felvenni, mindennemű kí séret ,  n é l k ü l ,  mert a női énekkartól oly készültséget kívánni sem le­hetett. hogy megne inogjon itt-ott a kénye­sebb helyeken s mindez egy pillanatra sem következett be. Pedig a szerzemény massiv munka, oly olyphonicus részekkel, hogy csak némi vigyázatlanság mellett meg­szakadhat a fonál s hallatlan zűrzavarnak kell beállnia. Egy sziv örömét festi, mely nem tudja, miért szeretné átölelni az eget, a tőidet, minden szépségével, mig egyszerre megnyílik neki a szerelem világa, ekkor érti, hogy miért e nagy öröm ? Herbeck nagy mestere a dalnak, ez tökéletes mű.Tiz órakor táncz kezdődött, mely a legvidámabb hangulatban folyt éjfél után 2 óráig s Dankó Gyula tűzről pattant csárdá­sával ért véget. A rendezés ritkította pár­ját : a bejáratnál minden vendéget bizottság üdvözölt s kijelölte a hol' eket. melyeket, tetszés szerint elfoglalhat, ételek és italok dolgában rendet csináltak a dalárda tagjai, amint hozzájuk fordul! valaki. Kiemeljük végül, hogy a daláda külföldi utjának mae- cenása Fazekas Sándor ur a dalárda külön meghívása folytán eljött nejével együtt, aki­nek a rendezőség pompás rózsacsokrot nyúj­tott á t : a dalárda asztalánál foglaltok he­lyet. dil ly Alajos a dalárda igazgatója, fel- Köszöntötte őket, mit a dalárda háromszo­ros „éljen soká“-val toldott meg.
H í r e k .

V a le n t in  K á ro ly . Vasárnap tartotta a „Pécsi Dalárda" és „Zeneegylet" rendes évi közgyűlését. E nap hőse V a l e n t i n  Károly, j könyv- és műkereskedő, az egyesület zenei i osztályának igazgatója s pénztárnoka. Va- j lentin ur e tisztségektől végkép visszavonult, i a mire egyik fiának sutyos betegsége, agg kora és üzlete viszonyai kényszeritették. Nem volt képes az egyesület ez esemény elöl kitérni. A  gyűlésen F e k e t e  Mihály alclnök meghatott hangon vázolta Valentin ur nagy és soha nem felejthető érdemeit; „volt idő" — mondá a szónok — „hogy ö egyedül védte meg izmos karjaival az egye­sületed a rombadÜléstől; tíz évi igazgatói működésének köszönhető, hogy a zenekar ily fokra emelkedett, mikor a közöny tán pusztulását leste, akkor Valentin Károly erősített rajta egyet s átadta fejletten, meg­

erősödve, mindenki elismerésével kisérve a  jelen kiterjedt actiók egyik föfactorául a z  utódoknak." Ünnepélyes volt a  gyűlés han­gulata, midőn Fekete ur inditvánzozta, hogy a gyűlés fejezze ki az igazgatónak tiz évi buzgó és hasznos működéséért jegyzőkönyvi köszönetét s érdemei elismeréséül válaszsza meg ö r ö k ö s  t i s z t e l e t b e l i  i g a z g a t ó ­nak.  Zajos éljenzés követte e szókat, me­lyek- mindenki érzelmével találkoztak s meg­újult a lelkes éljen, midőn az elnök B án - f f a y  Simon ur az egyhangúlag elfogadott indítványt határozatkép kihirdette. Valentin ur szavait elfojtották a könnyek, csak any- nyit tudott mondani, hogy az egyesület javát épugy fogja szivén viselni, mint eddig. — Elismerés illeti az érdemet mindig, de kivált annak érdemeit, a ki nehéz viszonyok közt munkál a. kultúra fejlesztésén és küzd a kishitűséggel, daczol a közönynyel, tusát 
v ív  a személyes tekintetekkel, legyőzi mind s kiemelkedő alakjává lesz a társadalomnak, mely benn** hasznos tagját bírja. Ilyen alak Valentin Károly ur, elismerés illeti öt s azzal mi is adózunk neki tisztünk szerint a sajtó nevében.Hymen. L  ő h r Vilmos, a „városi zene- kar“ karnagya, eljegyezte H i i b l  Mária kisasszonyt. Az esküvő ősz elején lesz.

P o s ta s ta t is z t ik a .  A  pé ű m. k. posta 1882. évi összes bevétele' 67.720 frt 18 kr., mig kiadásai 22.540 frt 57 krra rúgnak, maradt tiszta bevétel 45.180 frt 21 kr. postautalványokra feladatott 2,042.665 frt 71 kr., kifizettetett 1,112.449 frt 51 kr., utánvételekre bevétel 108.219 frt 7 k r .; ki­adás 67.956 fii; 97 kr.
K ó rh á z i b e te g fo r g a lo m . A  helybeli kór­házak betegforgalma május hóban mérsékelt volt és egybe hasonlítva az elmúlt, havi for­galommal, e hóban 33 esettel apadást mu­tat. Ápoltat ott ugyanis az összes helybeli gyógyintézetekben májusban 322 beteg, mely számból a városi közkórházra 237, az irgal- masok házára 60, a bányatelepi kórházra 25 beteg esik.
P e r s e ly  g y ű jté s . Már múlt hóban emlí­tettük, hogy a város közgyűlése mint kegyur a plébánia templomában a perselykéregetést megszüntetni határozta: daczára ennek, a kéregetés még most is fo lyik ; ennek oka abban keresendő, hogy a persely gyűjtés a eanoniea visitában benfoglalva lévén, a köz­gyűlési határozat az egyházmegyei hatóság által még jóváhagyva nincs. Tudomásunk szerint a közgyűlési határozat Püspök ur ő nméltóságához már felterjesztetett, s nincs kétség benne, hogy a püspök a város e kí­vánságát annyival is inkább teljesíteni fogja, mert azon csekély jövedelmet, a mely e ré­ven befoly, a város kárpótolni kész.
U t á s z ta n fo ly a m . A helybelyi 52. gya- logsorezred minden századából két ember, összesen 52 ember. 4 altiszt és egy főhad- nagy vezetése alatt kirendeltetett, hogy az utászatban magukat gyakorolják ; a város kijelölése folytán leássák az Oposta-utezát, macadamirozni és a balokányt áthidalni és evvel együtt a raocsárnövényektől megtisz­títani fogják.
T ö r v é n y h a tó s á g i é le t .  Pécs sz. kir. város közigazgatási bizottságának junius hó 14-én tartott rendes ülése. — Elnök: P e r ­e z e l  Miklós főispán. P o l g á r m e s t e r  jelen­téséből kiemelhető, hogy a közbiztonsági állapot igen kedvezőnek volt mondható; egy tüzeset volt, a mely gyújtogatás foly­tán történt, a tettes kipuhatolható nem volt. F ő o r v o s  jelentése szerint a köz­egészségi állapot a lefolyt május hóban kedvezőnek jelezhető s viszonyítva az előző havihoz, e hóban a megbetegedések száma apadt, a halálozásoké pedig csakis egy eset­tel szaporodott (meghalt t. i. áprilisban 75, májusban pedig 76 egyén.) -— Á r v a  s z é ki  kimutatás múlt havi beviteli rovata szerint kezelés alatt volt, 721.269 frt 43 kr. kiada­tott pedig 89.357 frt 24 kr., ez összegben foglaltatik azon 75.925 frt 19 kr., a mely eddigelé kamatozó letétkép a helybeli m.k. adóhivatalba elhelyeztetett — A d ó f e l -



Szerdán, 1883. „P E C S “ .Turnus 2(Vánt i g y e l ö s é g  jelentése szerint a múlt hóban 23.Í72 frt 45 kr., adó lett befizetve.
B é rm á lá s  megyei püspök ur, ő méltó­sága f. é. junius hó 11-én délután érkezett Beremendröl Lőcs községbe, hogy ezzel a baranyavári , járásban bérmálási körútját megkezdje. Őexcellentiáját Zsínkó kanonok ur és ezen kívül rendes titkára kiséri. E  hó 12-én Lőcsön, 13-án Laskafaluban, 14-én Dárdán, 15-én Bellyén, 16-án H. Szőllősön, és 17-én Vörösmarton volt a bérmálás. K ü ­lönös felemlitést érdeme, a dárdai impozáns fogadtatás. A  házak fellobogózva, a temp­lom pedig gyönyörűen feldíszítve voltak. Harang zugás és mozsár lövések közt tar­totta ö méltósága bevonulását; elől fényes bandérium, majd utána a járási szolgabiró : Majer Béla ur, ezután következett püspök ur ő nméltósága kinek kocsiját még számos más kocsi követte, mig a menetet Kisfaludy Pál főherczegi ügyész ur, ki ö nméltóságát a járási szolgabiró úrral együtt, egész kör­utazása alatt kiséri, — zárta be. 18-án Batinán, — 19-én Darázson, 20-án Dályokon, —  21-én Baánban, —  22 én Baranyaváron, és végre 23-án Monostoron bérmál ő excel- lentiája mely, utóbbi helyről utazik vissza székhelyére,

Jég Kácsfalu, Bolmány községek ha­táraiban a múlt napokban volt nagy jég- esözések úgy szólván mindent tönkre tettek. A  gabona nagyobb részét már most takar­mányul aratják le.
S z ü le té s e k . Pécsváros területén május hóban összesen 77 gyermek született.
R a b lé ts z á m . A  rablétszám e hó utolsó napján 159 egyénből állott, ezek közül elő­zetesen letartóztatott, vagy vizsgálat alatt 14, felebbezés alatt álló 14, jogerejüleg el­itéit 131 egyén.
S z ü n e te ln i fo g  a törvénykezés juiius és augusztus hónapokban, miként ezt az uj törvény rendeli. Ennek méltatását mai vezér- czikkünkben találják olvasóink, itt arról tu­dósítjuk, hogy a pécsi kir. törvényszék ügyeit e g y  t a n á c s  fogja vezetni, és pedig K i s s f a l u d y  Imre, V  e r n e r Fe- rcncz és L  u k r i t s István törvényszéki bírák hói alakulva. A  pécsi kir járásbíróság­nál R  á s k y  Mihály járásbiró és Saágliy Vincze albiró maradnak.
A  s z ő lő  m e g ú jítá s a . A  földmivelési mi­niszter az ország minden részében megkísér­tett különféle phylloxerairtási módok ered­ménye illetve eredménytelenségéből meggyő­ződött arról, hogy a phylloxeravész meg- gátlására az irtások egyetlen módja sem nyújt kellő biztosítékot, s a vész csakis a szőlőknek ellenálló fajokból való mgujitása által irtható ki gyökeresen. Ennélfogva ren­deletet intézett valamennyi vincellérkepezdé- hez, melyben meghagyja azoknak az ameri­kai ellenálló szőlöfajok szaporítását., ellenálló magoncok nevelését, az újabb oltásmódok tanítását és begyakorlását s egyszersmind utasítja az igazgatókat,hogy a határukban található „Nádor-Izabella" ellenálló szőlöfajt gyűjtsék össze s igyekezzenek azt mielőbb 1 elszaporitani. A  már eddig beérkezett jelen- ■ tések szerint a budai vincellér-képezde, honnan az Izabella legelső elterjedését nyerte, évenkint 1000—2000 darabot küld szét részletenkint egyes megrendelőknek. Ezenkívül leginkább Alsó-Lendván, Nagy- Kanizsán és Czegléden van elterjedve, mely utóbbi képes évenkint mintegy 20,000 Iza­bella venyegét szolgáltatni.
A  k ir á ly i  t á b lá k  d e c e n t r a l iz á t io ja .  Kor­mánykörökben biztosra veszik, hoy a decen­tralizáció 1885. január l  én megvalósul. A  kir. táblák száma tizenkettő lesz. A  decen­tralizációról szóló törvényjavaslatot, a kor- mány a jövő őszszel, vagy a tél folytában beterjeszti. Az adatok már össze vannak gyűjtve, s fel vannak dolgozva az igazság- ügyminiszteriumban. Még mielőtt az ország­gyűlés véget ér, s az uj választások bekö­vetkeznek, a decentralizáció-törvény azon átmeneti intézkedéssel, hogy 1885. január

1-én lép életbe, a  tö vény tárba lesz iktatva, íg y  tervezik legalább az intéző körök.
S z e n z á c z ió s  h ir .  Szigetvárról következő hirt közli levelezőnk e hó 17-ről. Mint a helybeli társas élet egyik érdekes mozzana­tát van szerencsém becses tudomására hozni, hogy a helybeli „casino" választmánya tegnapi ülésében a „Függetlenség" „Pécsi figyelő" „Üstökös'4 és „Bolond Istók4' ismert irányát kárhoztatva, azokat e g y h a n g ú ­l a g  k i b a l l o t i r o z t a .  Megjegyzendő hogy a casinó-tagok több mint a/3-a keresz­tényekből áll.
T a n ü g y . Baranyamegye kir. tanfel­ügyelőségétől 642. szám. A  nagyméltóságu vallás- és közoktatási inagy. kir. minisz­térium f. évi május hó 30-án 18289. sz. a. kelt rendeletével Budapesten a budapesti torna-egylet 1. kerületi tornacsarnokában népiskolai tanítók számára tornászati pót- tanfolyam megtartását rendelte el. A  torna- póttanfolyamra, moly 6 hétig tart, a fel- veendett tanítók 80 frt államsegélyt kapnak, beleértve ebbe az utazási költséget is. Mit azzal hozok a tankeriiletbeli t. ez. tanító urak tudomására, hogy azok, kik c póttan­folyamban részt venni szándékoznak, kellően felszerelt, kérvényeiket (mellékedve jelenlegi működésűk és tanképesitő okmányokat) az idő rövidsége miatt, haladéktalanul alul- irtnál nyújtsák be. A  tanfolyam megkezdé­sének ideje és tartama annak idején a „Nép­tanítók Lapjáéban fog közzé tétetni. Pécsett. 1883. évi junius hó 16-án. Salamon József kir. tanfelügyelő.
F e lv ilá g o s ítá s . Következő sorok közlé­sére kérettünk tel : Becses lapjának f. é. 48. számában a hírek rovatában megjelent: „Német-Bolyban éjjelenkint skandalizáló I  . • • . y  s jegyző44 czikkro von atkozó lag félreértés kikerülése tekintetéből szívesked­nék becses lapjában közölni: hogy. I . . . .  y sjegyző alatt nem a német-bólyi. hanem egy vidéki jegyző értendő.
A  h a jó z á s  k ö ré b ő l. Az első cs. kir szabadalmazott dunagőzhajózási-társaság ma­gyarországi forgalmi igazgatósága jelenti, hogy folyó évi junius hó 17-étől fogva a bécs-orsova-galaczi postamenetek eddigi rendjének változtatása nélkül, a postahajók Budapest és Zimony között naponkint köz­lekednek. Indulás úgy mint eddig, Buda­pestről esti 11 órakor, Ziraonyról pedig reg­gel 6 órakor. — Ellenben a jelenleg Buda­pest, és Kalocsa közt naponkint közlekedő utasszállító hajok menetei folyó évi junius hó 10-étöl kezdve akkép változnak meg, j hogy e hajók Budapestről — úgy i .int, ed- dig — délelőtt 11 órakor indulnak, de csakis j Dunaföldvárig fognak menni; onnan pedig I esti 7 órakor Budapest felé visszafordulva, | az összes k zbeeső állomásokat érintik.17 v a ló s á g o s  ü g y v ed  a  s z ín p a d o n . A mi­nap Turulban előadást rendeztek Morolin, tönkre ment olasz- színész javára. Színre ke­rült „ L  avvoeat.o veneziano“  című darab. Az előadásban az volt, a legérdekesebb, hoyy a I Morolin házaspáron, valamint két közrendi- j ködő mükedvelőnőn kívül a többi 17 szere­pet csupa turini ügyvéd adta. Még a súgó \ és a két, néma inas szerepét is ügyvédek vállalták el.

A  f ia t a l  g y ü m ö lc s ö k  megritkitása ezen hónapban igen fontos munka. Külföldön essen I munkát rendes kerti munkának tekintik, [ nálunk ellenben csak felette ritkán veszik I alkalmazásba. A  kik hatásában kételkednek, ritkitsák le csak néhány fán a gyümölcsöt, jövő évben bizonyára valamennyin ismét,e.ni fogják e munkát. Ha a fiatal almák, kör­ték és barackoknak egy hármadét, leszed ik. sokkal több jut kifejlődésre és megérésre, I mintha valamennyi meghagyatik.
P a n d ú r  G y ö rg y ö t  elfogták. Tegnap dél­ben a 6 évi fegyház (dől megszökött Pandúr György a Balokánynál sörözött, ennek ne­szét, vevén a rendőrség, elfogta. Két igen szép lovat találtak kezelése alatt, melyeket unalmában valahol kerített.

. f é n y u y e l v i lá g í to t t  p a lo ta .Triesztből Írjak lapunknak: Városunkban

néhány nap óta általános érdeklődést kelt az osztrák-magyar Lloyd monumentális ad­minisztráció-épületének villamos világítása. Ez ujonan épült palotában a kávéház, az expeditió-hivatalok s pénztár-vesztibül, a díszterem, valamint a tanácskozási és ülés­termek, továbbá folyosók és lépcsöházak, összesen 300, egyenkint 20 normál gyertya fény erejű izzó-lámpával vannak berendezve, melyek Ízléses kandelábereken és csillárokon égnek. A  bejárat, az udvar valamint a Pi- azza Grande felé néző fő-homlokzat kivilá­gítására 7, egyenkint 600 normál-gyertya tényerejü ivlámpa szolgál. A z izzó-lámpák pompás, kellemes fénye általános tetszésben részesül. Különösen pedig bámulják a fény teljes nyugodtságát. Különös és fontos újí­tást képez e berendezésnél az önműködő áramszabályzó, mely az áram- és fényerő egyenletességét előidézvén, lehetővé teszi, hogy tetszés szerinti számú izzó lámpát le­het kiigtatni a nélkül, hogy ez a többieket csak legkevésbé befolyásolná. A  Gancz és társa budapesti cég által szolgáltatott vil­lamos gépek és készülékek, valamint a hajtó gázgép a fő lépesőzet alatti hclyiség- ban vannak elhelyezve, a nélkül, hogy csak legkisebb zajt, is okoznának.
Ju r e g g e lt ,  c s á s z á r  u r !  Midőn múlt pénteken a király Sehönbrunnból behajtatott Béesbe, az úgynevezett Obstmarkon, a hol a bécsi gyümölcsárus kofák tanyáznak, egy jól megtermett árusnö odaáll a kocsi mellé, aztán hangosan oda kiált ő felségének: „(Hiten Morgen, Herr Kaiser!" A  király meglepetve föltekintett, s jóizüt nevetve, válaszolt a furcsa köszöntésre.
8  k r a je z a r o s  r a b lo g y i lk o s s á g  történt néhány nap előtt nem messze Lúgostól, a Honoris felé vezető utón, még pedig fényes nappal, délután négy órakor. A  „Krassói- Szürényi Lapok44-bán erre vonatkozólag a következőket olvassuk: Egy disznókereskedö néhány száz forinttal Lúgosra jött s ezt az összeget ki is adta. A  mondott időben Ho­noris felé vette útját gyalog. Útközben há­rom ember szegődött melléje: ezek őt az országútié)] egy állítólag rövidebb ösvényre vezették, mely a fűzfákkal beültetett (Ner- nabora patak mellett kanyarodik el. Az egyik ember itt egy kemény fiizfadorongot vett elő s a gyanútlan utast hátulról úgy főbe vágta, hogy rögtön elszédült, egy má­sodik ütés a szerencsétlen kereskedőt esz­méleten ki vilii állapotba hozta. A lelketlen orgyilkosok akkor a szegény embert lábánál fogva, fejével a Osernaborába eresztették és tartották mindaddig, mig meg nem fulladt. Ekkor kirabolták s 8 krajezárt találtak nála. A hullát a csendőrök megtalálván, rögtön megkezdték a nyomozást. Barabás ígnácz úrvezető egész éjen át végig járta a falvakat. Lúgoson az éjjel háromszor for­dult meg és reggelre a gonosztevőket sze­rencsésen el is fogta. Az egyik (így liono- risi gazdag, hat ökrös gazda, a másik kettő közönséges I>ieskás.

B e e th o v e n  z o n g o r á ja , melyet utoljára használt, jelenleg a zürichi országos kiállí­táson látható. A hangszer Gráf, bécsi zon- gorakeszitö gyártmánya, és kiállítása nagyon egyszerű. A billentyűk egészen megsárguítak es ki vannak vájva a használattól. A  becses ereklyét Húg testvérek Zürichből állí­tották ki.
E m é s z té s  g y o m o r  n é lk ü l. Eddigelé ál­talánosan azt hitték, hogy az emésztésnek tulajdonképeni és egyedüli szerve a gyomor. Pedig hát ez nincs igy. Legújabb időben erre vonatkozólag érdekes vizsgálódások indultak meg, melyek kideriték, kogy gyo­mor nélkül is lehetséges az emésztés. Már 1876-ban tette egy Czerny nevű német tu­dós a következő kísérletet: kivágta egy kutyának a gyomrát, és össze növesztette a barzsingot a vékonybéllel. S ime: a kutya az operaezio után még több évig életben maradt. Legújabban Ogata tett erre vonat­kozólag érdekes kísérleteket, melyekről a „Természettud. Közlöny" legújabb számában ezeket olvassuk: Ogata a gyomrot az emész-



Szerdán, 1883. , P É C  S.* Junius 2 O-án.téeből teljesen kizárta és a vizsgálat alatt álló állatokat a vékonybélén keresztül táp­lálta. Íg y  azt találta, hogy a vékonybélbe beadott hig vagy főtt tojás, felaprózott hús s más állati tápszerek gyorsabban és nagyobb mennyiségben emésztetnek fel, mint a gyomorban. A  gyomor kizárásával táp- , Iáit állatok testsúlya csak oly határok kö­zött ingadozott, mint azon állatok testsúlya, melyeknek a gyomra is részt vett az emész­tésben. Ezekből tehát következtetni lehet, hogy a tápszerek megemésztéséhez a gyomor nem feltétlenül szükséges, mivel a táplál­kozás gyomoméik ül is rendesen véghez me­het. A  gyomornak ezek szerint inkább az a feladata, bogy a felvett tápszereket a vékonybélben véghezmenő emésztésre előké­szítse és a bélbe ömlő mirigyek váladéká­nak könynyebben hozzáférhetőkké tegye. - A  gyomornak ezen előkészítő szerepe mel­lett szól a husdarabkák feloldásának a módja is, mely a hasnyálmirigy vagy a vékonybél falában levő mirigyek váladéká­nak hatása alatt végbemenő oldódástól lé­nyegesen különbözik. Mig az utóbbi nedvek, a mint Küblié és Vella mikroskópi vizs­gálatai mutatják, magukat az izomrostokat, tehát a fehérjét oldják s az izomrostok burkait változatlanul hagyják, addig a gyo­mornedv először a burkokat oldja, s csak azután hat az izomrostokra.
A  s p ir i t u s  m é re g . Egyik sepsi-szent- györgyi lakos a napokban erős spiritust vásá­rolt házi ezé lókra s otthon olyan helyretette, a hol 4 éves kis fia kezébe akadt az üveg. A  fiúcska jót húzott az ingerlő illatú folya­dékból s visszahelyezte az üveget a helyére. Pár perez múlva elszédült s a hazaérkező szülők mély álomba merülve találták a föl­dön. Mi roszat sem gyanítva, ágyba fek­tették a gyermeket, de pár óra múlva lázas állapot jelentkezett s mire orvosi segély ér­kezett, a szegény gyermek roppant hányko- lódások között kiszenvedett. A lig  néhány óra alatt megölte a spiritus-raérog.
A  p ó k h á ló t  különösen vágás által oko­zott. sebeknél gyakran szokták vérzés--csilla­pításra használni. Hogy azonban emellett mekkora óvatosságra van szükség, eléggé mutatja a következő eset: Egy prágai cse­léd nem nagyon éles konyhakéssel belevá­gott ujjába, és rögtön rá tett a sebre egy pókhálót, mely azonban tele volt porral. Nemsokára iszonyú fájdalmat érzett ujjaibán és karjában s a dolog vége az lett, hogy a por által előidézett vérmérgezés folytán le kellett vágni a szerencsétlennek egész karját,
F o k h a g y m a  a  v e s z e t ts é g  e lle n . Bouley. a t'ranezia akadémia tagja, oly fölfedezésről tett a minap jelentést, mely szerint az eb- diihüt gyógyítani lehet, mégpedig kizárólag fokhagymával. A  módszert meg is próbálták, mégpedig a legjobb sikerrel. Egy portugál orvos Bouley eljárása szerint nyolez veszett ebektől megmart egyént vett ápolása alá, mégpedig teljes sikerrel, mig azon betegek, kiknek sebét régi szokás szerint kiégették, megkapták a borzasztó betegséget. Bouley rendszere szerint a betegnek előbb ki kell mosni gebét vízzel, azután pedig pulverisált fokhagymával bedörzsölni. A betegnek azonkívül  ̂ 9 napig gyakran kell maga­hoz venni fokhagymából ki főtt levet, s gyakran kell fokhagymás ételekkel élnie.

Ajánlat a Pécs sz k. városban épí­
tendő vízvezeték létesítésére vonat­

kozólag.A város tekintetes képviselőtestülete már régóta azon eszmével foglalkozik, hogy szép és Magyarország legegészségesebb vá­rosainak egyikét, felvirágzásához méltó víz­vezetékkel lássa el.E  ezélból a város tekintetes képviselő­testülete első ízben is a m. kir. földtani intézethez fordult avégett, bogy a forrás­

környék és az alaptalaj födtani minősége iránt, a helyreállítandó vízvezetéki létesít­mények tekintetében, a szükséges adatok birtokába jusson.Ezek tanulmányozása a kérdés meg­oldásához alapos fontosságú és a város te­kintetes tanácsa, mely e komoly lépést meg­tette, üdvözlendő annyival is inkább, mi­után Böck János földész ur „Pécs város környékének földtani és vizi viszonyai" (a m. k. földtani intézet 187b. évkönyvének IV . kötetében) czimü emlékiratában, a föld­tani és viziviszonyok világosan, felette rész­letesen és kimerítően vannak leírva.Ezen kitűnő tanulmányozások alapján a város tekintetes képviselőtestülete elhatá­rozta, hogy a czélba vett vízvezetési léte­sítményekhez a nagy Tettye nevű forrás fog választatni.E választás minden tekintetben a leg­helyesebb, mert e forrás a többiek között nemcsak legvizdusabb, de vegyészeti tekin­tetben is a legjobb vizet szolgáltatja Pécs város környékén, azonfelül még magassági fekvése is oly kedvező, hogy a város mes­terséges vizemelés mellőzésével, természetes nyomás által, látható el vízzel.
Teli intettel a város tekintetes képvi 

selő testületének ez elhatározására és a 
meglevő tanulmányozások alapján, melye­
ket a múlt tél folyam a alatt eszközölt fel 
vételek és észlelések által kibővíteni alkal­
mam volt. bátorkodtunk Pécs sz. k. város­
nak vízzel való ellátására egy tervezetet 
kidolgozni, és van szerencsénk e tekintetben 
a következő műszaki jelentést eléjük ter- 

l jeszteni.
A  t e r v e z e t  a la p ja .A  mint már kezdetben emlittetett, a vízvezeték létesítéséhez a Tettye völgy for­rásai használtatnak fel, melyek közt a nagy tettyei teljességében vétetett szemügyre, mig a mélyebben fekvő püspökmalmi és Kniffer I források, a vízmennyiségnek netán később szükséglendő szaporításának tartatnék fenn.A  tekintetes városi hatóság ezen for­rások basználhatása tekintetében még fenn­álló jogokat jelenleg kisajátítja úgy. bogy a Tettye völgyében kibuzogó összes forrá- j sok a város birtokában leznek.

V íz m e n n y is é g .Böek János földész ur emlékiratából sajnálattal vehető ki, hogy a Tettye völ­gyében létező források vízmennyiségének mérése nem azon folytonossággal eszközöl­tetett, moly annak megítélésére, hogy e vi­dék mennyi vizet képes szolgáltatni, kívá­natos, sőt szükséges lett volna.Az 1874-iki igen száraz évből szár­mazó mérések 46.300 köbláb, v. i. 1547 köbméter legcsekélyebb vízmennyiséget tün­tettek ki 2! óra alatt, mi igen kevés, mi­után f. é. január és február havakban esz- 1 közölt többszöri méréseineka Tettye fo r r á s n á l ................................. 5656*48a püspökmalom forrásnál...................... 368 90és n Kniffer fo rrá sn á l...........................  252*63köbmétert eredményeztek, pedig a múlt, téli ; esőzések a rendesen alul voltak.Itt mindenesetre ingadozó forrással ! van dolgunk, mert he van bizonyítva, bogy nagy esőzések, aránylag rövid időben, a viz nagyobbodását, idézik elő, mely gyakran, nevezetesen záporesők után, oly hatalmas, bogy a gyors felduzzadás által a forrás vize zavaros lesz, mig ellenben hosszan tartó száraszság következtében a viz fakadó ereje a szikla hasadékai és az előtte fekvő mészszivag lciillepedesckben annyi aka­dályra talái, bogy aránylag igen csekély mennyiségű viz folyhatik ki.
A  v iz  m in ő s é g e .A  Tettye forrás vidék füldészeti minő­sége mellett igen világos, bogy itt meleg­víz forrásokkal van dolgunk, melyek R. szerinti hőfoka a nagy Tettye *11*5 és 11.8, a hegyi ej tőből alább fakadó többi két for­rásnál pedig, melyeknél azáltal, hogy a viz a mészszivag kissebb és szükebb részeiben

kénytelen magának utat törni, hővesztesé­get szenvedvén R. szerinti 9*5-től, 1 l*5-ig hőfok közt ingadozik.E  hőfok ugyanis meglehetős magas, de tekintetbe véve a viz használtatási ozél- ját, még mindig az ivóvizek hőmérséki ha­tárai között van.Mellékesen megemlítjük még, hogy Pécs város lakossága a viz e hőfokához szokva van, miután itt majdnem minden viz hőfoka ilyen. Nyár derekán, mikor e város­ban meglehetős bőség uralkodik, a hideg viz élvezete által betegségek is idéztetné­nek elő, melyek igy elkerültetnek.
(Folytatása következik.)

A közönség köréből.
Szederkény 1883. jun. 12.Tekintetes Szerkesztő u r !Becses lapja 44-ik számában egy ezikk jelent meg „közönség köréből" ezimmel, melynek Írója Szederkény község vallás- erkölcsi mély süiyedése felett kesereg s erre az illetékes elöljárók figyelmét hívja fel. Vájjon a nép vallás erkülesisége iránti lelkesülő szeretet vagy privát érdek volt-e inditó oka czikke megírásának, nem tudom. Okom az előbbit van hinni, de mégis czik- két megjegyzés nélkül nem hagyhatom.A  vallás erkölcsi élet hanyatlása, nyo­morult állapota községünkben nem tagad­ható, s ezt sajnosán tapasztaljuk nemcsak itt, hanem mindenütt kisebb nagyobb mér­tékben. Ez általános betegsége annyira di­csőített korunknak, kicsinyek, nagyok egy­aránt az erkölcsök romlása felett panaszol- kodnak. A  destructiv sajtó megtette hatását, befurakodott a családok szentélyébe, felfor- | gáttá a legszentebb érzeményeket, tönkre 

j  silányitott minden tekintélyt. A  lelkész s I tanító üdvös szavai elhangzanak a pusztában.! Azonban mint mindig, úgy most is van- 1 nak községünkben, kik az egyház és állam I iránti kötelmeiket híven teljesitik s minden j visszaélést, túlkapást, rendetlenséget, bár- i minő legyen is az, méltó undorral vetnek I meg, a mint ez az urnapi körmenet alkal- 
i mával is megtörtént, hogy egyesek vétkes I hanyagságából kellő számban a kápolnák 1 nem készíttettek el. Eddig elöljárói parancsra nem volt szükség, egyesek buzgósága pó­tolta azt s azon egyeseket, kik eddig a kápolnák felszerelésével úgyszólván mint privilégiummal éltek, érheti csak az igaz­ságos megrovás.Egyes száj bősök, hetvenkedök még nem képezik a községet, noha fájdalom! ezek szoktak gyakran vezérszerepet játszani, ezek szoktak feltolakodni mindenüvé.A z állítólagos rendetlenséget illetőleg nem számolt a körülményekkel a czikkiró s téved midőn a helybeli tanítót, ki a ne- velészet tövises pályáján évtizedeken keresz­tül lelkiismeretes pontossággal működött,— oly hevesen megtámadja, kinek habár köz­ségünkben több tövist, mint rózsát tapasz­talt, a kaján irigység sok keserű napot szerzett s gyakran érezhette a régiek tiszta igazságát: Quem dii odere, paedagogum feeere, — iskolája mégis a megye jobb isko­lái közé tartozik, a mint az a tanfelügye­lői látogatási jelentésekből kitűnik. 0  meg­tesz mindent legjobb tehetsége szerint, ha még sincs mogkivántató eredmény, ennek oka másutt keresendő.Mivel hasson a tanító a rakonezatlan, nevelt* Vn gyermekekre, ha kezei kötvék, ha testileg nem fenyithet s ha ennek az iskolás gyermek is tudatában van. Pedig csak ez hathatna a neveletlen gyermekekre.*) H át ha még a tanító personája egyesek előtt talán nem is kedves, ha irigyel van­nak, i edig vannak ám mindenütt. Vegyük ebhez az elhanyagolt házinevelést, a szü­lőknek gyermekeik iránt tan isitott majom-

♦) Levelező urnák ezen nézetet nem osztjuk. Szerk.



szwetetét, mely az ifjúságból tyrannokat nevel, kik csakis saját akaratjukat ismerik. Aztán boldoguljon a tanító!Ugyanezt állíthatnék a templomi fel­ügyeletről. Csak lépjen fel erélyesen a fel­ügyelő, tekintsen kancsal szemekkel, mind­járt perrel fenyegetik. Volt felügyelőnk, de mit miveitek vele, verseket költöttek róla kigunyolták, nevetség tárgyává tették. Tes­sék most már felügyeló't fogni!Hogy körmenet alkalmával tüskét, csalánt szórtak volna, erről épen nincs tu­domásunk. A  czikkiró oly szemüveget hasz­nált, mely a dolgokat lény egokból forgatja ki. Még ennyire nem jutottunk, habár el­jöhet az idő, ha a corruptio igy tovább halad.Azon állításra pedig, mintha a gyenge öregeknek állniok kellene isteni tisztelet alatt a padokon kívül, inig az iskolás gyer­mekek a padokat foglalják el, — az a meg- jegyzésem, hogy templomunk oly nagy s padokkal annyira felszerelt, miszerint minden felnőtt leülhet s még a felserdült ifjúságnak is jut hely első padokban az öregek őrködő szemei előtt. Iskolás gyermekek a padokban helyet nem foglalnak. Tessék jobban meg­tekinteni !Községünkben az erkölcsi romlás ál­talános okain kívül van egy más ok, mely speciális, helyi s ez a telkesek s kisházasok egymás iránti gyűlölete bizonyos peres ügyek miatt, mely a vallás-erkölcsi éleire méregként hat s ami egyedül a felsőbb ha­tóság vétkes hanyagságából könnyelműsé­géből származik, a mennyiben huzza-halasztja az ítéletet s igy a kedélyeket elkeseríti, mi gyakran az istentisztelet rovására történik.Ezeket kívántam megjegyezni az igaz­ság érdekében. A  nép erkölcseiben mind­addig javulás nem törénik s nem remélhető, mig a nagyok nem lesznek erkölcsi példá­nyokká, kikre a nép feltekinthet s mig a felsőbb hatóságok az alsóbb közigazgatási közegeket erélyesen, igazságosan nem támo­gatják. A  capitc foetet piscis. V  e r i t  a s. j

Szerdán, 1888. ___________________

Törvényszéki csarnok.
A  ta k a r é k p é n z tá r i  s z e re n c s é t le n s é g  ügyé­ben eljáró vizsgálóbíró, Pi l c l i  Antal kir. tszéki biró határozatot hozott, mely híva- 1

talos tájékoztató a sok kósza hir mellett. A  határozat e z :Miután a Széchényitér 16 sz. házában a pécs-baranyai központi takarékpénztár részére emelt udvari épület részbeni besza­kadását és vele kapcsolatos falbeomlást, úgy az ezáltal okozott szerencsétlenséget a pécsi kir. törvényszéktől 1883 évi junius hó 7-én 4160 sz. a. nyert megbízás következtében bírói szemlével, szakértők véleményének kivételével és a jelenvoltak kihallgatásával megvizsgáltam.:Piacsek Gyula pécsi lakos gyakorló építész, mint a leirt építkezés vállalkozója és vezetője, úgy Török István pécsi lakos mint az építkezésnél alkalmazott kőműves- pallér ellen a bünvizsgálatot elrendelem és ezen határozatomat következőkkel indokolom.A  szerencsétlenséget okozó falszakadás a kihallgatott szakértők kellően egybehangzó véleménye szrint azáltal idéztetett elő, hogy a falazáshoz silány anyag, nevezetesen nyerstörésü puha és felületén csuszamlós kő, valamint kelleténél kevesebb mésztartalmú ragacs használtatott, és hogy ezenkívül a mestermunka nem eléggé gondos, különösen a kövek elhelyezése nem fekmentes és az összekötés nem szabályszerű volt.A  homlokfal leszakadásának legköze­lebbi oka pedig al an ismertetett fel. bogy az építés ezen abl kközi pilléren, daczára a silány anyagnak es gondatlan munkának, s daczára annak, hogy felemelése folyton esős időben történt, a kellő iillepedés és száradás bevárása nélkül szakadatlan és erőltetve folytathatott.E  en építkezésnél hiányzott tehát a kellő elővigyázat és gondosság, s minthogy az eset két ember halálát, négynek súlyos, négynek pedig könnyű testi sértését vonta maga után és minthogy a vállalkozó épí­tész a felhasználandó anyag alkalmas vol­táért és a teljesítendő munka szabályszerű kiviteléért mint szakértő felelős, — az al­kalmazott kőműves pallér pedig a mester­munkára, különösen pedig a kötőanyag ké­szítésének ellenőrzésére, úgy a falazat szak­értelem szerinti kivitelén* mint megbízott van odaállítva — a btk. 310 illetve 291. §-ban leirt bűnesetre nevezett két egyén el­len alapos gyanuokok forognak fenn.Pécsett 1883 junius 13-án
P ilc h .

kir. tszéki biró.

____________ „P É C S.«_____________________
Budapesti értéktőzsde.

( K o r i t z  A n ta l óh társa, bank- óh váltóház heti 
jelentése.)

Budapest, junius 15.
A lefolyt heti tözsdeüzlet nem juttatott felsziro 

uj mozzanatot. Ismét a renteconversió körüli hírek és 
az aratási kilátások voltak az irányadó tényezők. A 
hét elején Parisból azon félhivatalos jelentés érkezett 
hogy a Rotschild-csoport az évad előrehaladottságában 
nagy akadályt lát a conversióra és ezt úgy magyaráz* 
ták, hogy a conversió bizonytalan hosszabb időre el* 
halasztatott. Knnek következtében az árfolyamokban 
csökkenés állott he, mely azonban nem volt sem érzé­
keny, sem tartós, mert a félhivatalos közlemény más 
oldalról megezáfoltatott. A czáfolyat oly határozott 
alakú volt, hogy az irányzat javult és az árfolyamok 
visszanyerték előbbi állásukat. A kedvezőbb tőzsdei 
haugulat érvényesülését, elősegítette még azon körül­
mény is, hogy a vetések állása egybehangzó tudósítá­
sok szerint jobbnak bizonyult, mint eb intéu hitték és 
a rozsda okozta károkról szóló panaszok is elnémultak. 
Knnek daczára azonban a forgalom igen csekély volt, 
egyrészt, mert az évad már csakugyan nem kedvez az 
üzleti tevékenységnek, aztán pedig azért, mert a gyors 
egymásutánban felmerült ellentétes tények egészen el­
vették a speculátió bizalmát, úgy. hogy ez most tartóz­
kodó és várakozó állást foglal el.

Ifa azonban ezen jelenség fölött a fenti okoknál 
fogva nem lehet csodálkoznunk a nemzetközi értékpapí­
roknál. minők a járadékok és a hitelrészvények, úgy 
nem hagyhatjuk említés nélkül azt, hogy az ugyneve- 
zett helyi értékek iránt nagyon csökkent az érdeklődés 
és iparvállalatok papírjai ma már nem oly keresettek, 
mint kevéssel ezelőtt. Pedig a budapesti értéktőzsde 
jelentősége kiválóan ezen magyar értékpapírokban ta­
lálja alapját. Iparvállalataink csaknem kivétel nélkül a 
legdusahhan jövedelmező értékpapírokat szolgáltatják. 
Régebben ilynemű értékpapírok iránt legfölebb a fővá­
ros érdeklődött, később az érdeklődés szélesebb körre 
terjedt és legutóbb a mint az tapasztalható volt, kül­
földi számlára történtek vásárlások helyi papírokban. 
Külföldi tőkepénzesek a közel múlt hetekben élénken 
vásárolták össze a budapesti malmok, vasgyárak és 
épitö anyagokat előállító s egyéb iparvállalatok részvé­
nyeit, tökeellielyezés ezéljából. A belföldi tökepénz bi­
zonyára helyesen cselekednék, hu több Ügyeimet fordí­
tana hazai iparvállalatainkra és ezek jövedelmezőségét 
szem előtt tartva a részvényeket nem engedné külföldre 
vitetni.

A részleteknél fölemlíthetjük, hogy a tőzsdékét, 
szilárd irányzattal zárul. IlitelrészvenyeK a múlt hét­
hez képest magasabban állanak, ugyan, de ellenben já- 
radékpapirok csak részben emelkedtek. Vasúti értékek 
nagyobbrészt gyengültek, iparvállatok részben gyengül­
tek, részben változatlanok maradlak.

_  _________________________Junius 20-án.

Laptulajdonos: Fekete Mihály. Felelős szerkesztő: llodó István.
E rovatban minden szó beiktatása 1 krba 
kerül, hirdetések után, n.elvek a hirdető­iéinek külön lakczimével is el vannak látva, 

még 30 kr. bélyegdij fizetendő. K IS HIRDETÉSEK.
Minden hirdetésre felvilágosítást ad a ki- 
adóhivatal. Levélbeli tudakozódásokra is 
pontosan válaszolunk, ha a válaszra szük­séges póstabélyeg beküldetik.

T ö k e  b e fe k te té s re  és gyü- raölcsöztetésre alkalmas ház a bel­városban előnyős áron megszerez­hető. Értesítést a kiadóhivatal ad.
D o n a tu s  k á p o ln a  közelében egy 1000D öles szőllö és présház, igen kedvező feltételek mellett meg­vehető. 160

S ik ló s i h a tá r b a n  egy hold szán­tóföld (első osztályú) kedvező tel­tételek mellett eladó. 162

N y o lc z  h o ld  s z á n tó fö ld  <*gy tag bán. a pécsi határban, a városhoz közel, a szigeti ország-ut alatt, jutányos áron megvehető. Krte- sitést a kiadóhivatal ad. 161
h  i  e  r T  É  S  E

C s e r e p e s  m u n k á k .
U j t e t ő  b e fö d é s e k  a legolcsóbb árak mellett négyszög öl vagy meter szerint, anyag és fuvarral 3 évi jótállásra.
T e tő  ja v í t á s o k  általában, vagy évi szerződés mellett. Továbbá a legjobb minőségű és legolcsóbb 

c s e re p e k  és é p ítő  té g lá k ,  k itű n ő  m in ő s é g ű  é p itö  h o m o k  a pécsi székesegyház homokbányájából.Végre b é rk o c s ik  é s  m á s  f u v a r o k  minden időben kaphatókI _ i S L U L * b e r  I S e z s őcserepcsmesternél, téglakemencze és bérkocsik tulajdonosnál Pécsett Mária utcza 43. sz. alatt.

Sör-árak.1 Liter 1 2 Liter
Ászok . kr. 28 16
Márcziusi . 32 18
Pilseni . . * > J 36 20
Bak . , . * »J 40 22

B etét e g y  liter p a la c z k é r t lü  k r . é s  e g y  félliterért 0  kr.



W T ' Ritkán nyújtott alkalom! T WBátorkodom a n. é. közönség szives tudomására hozni, miszerint özv. NÁDASY ISTVÁNNÉ urhölgy ő nagysága 3500 írtra becsült 8 szobára s egy salonra való bntorjai eladásával engem megbízott.A  bútorok f. hó 26., 27. és 28-án délelőtt 9-től 12 óráig a siklósi utczában levő Nádasy-féle házban fognak fel- ügyeletem alatt önkénytes árverezés utján eladatni; megjegyezvén, hogy a bútorok a fent kiirt árverésig magánúton is elárusittatnak.A  siklósi utczában levő lakház, hozzátartozó kert, istálló s félszerrel együtt szabad kézből, kedvező feltételek mellett (dadatik, illetőleg octóber 1-től egészben vagy részben bérbe adatik.Bővebb felvilágosítással mindenkinek a legnagyobb készséggel szolgálok Széchényi-tér Ferenczy-féle házban levő női ruhatáramban, s vagyok mély tisztelettel
W eiss Bernátm. k. törvényszéki h. becslő.

Egy jó karban levő kitűnő Streiclier-féle zongora s batár is kapható.

M i k  is n ttu á M(Lim onád é G-azeuse)mint általánosan elismert legegészségesebb és legkellemesebb üdítő italok, jégbe hűtve, ajánlja
SipŐCZ IstV ilii gyógyszerész,Sodaviz-gyár Pécsett. 260
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Árverési hirdetmény.1. A  pécsi kir. törvényszék közhírré teszi, hogy tíeiszkopf Margit férj. Nenherz Józsefné végrehajtatónak (fédert János vég­rehajtást. szenvedett (illeni 300 Irt tőke, ennek 1880. évi január hó I. napjától számítandó 80/0 kamatai In frt 7:> kr. per, 9 trt 45 kr. végrehajtás folyamodási, 10 frt 87 kr. hekehelezesi es 10 trt 50 kr. árverés fidyamodási és követelések valamint a még netán felmerülendő költségei kielégítésére következő ingatlanok u. m.2. Az okorvölgyi 35. sz. tlkjhen foglalt Ki. hszsz. 10. sz. ház, udvar és kert, aránylagos legelő és erdőilletmény 582 írt ezennel megállapított kikiáltási ár mellett Okorvölgy községében a községi bírói lakban 1883. évi augusztus hó 6-ik napjanak d. e. 10 órájában megtartandó nyilvános árverésen szükség eseteben a kikiáltási mint becsáron alul is eladatni tog u. m.3. A z árverezni szándékozók tartoznak bánatpén-. az in­gatlan kikiáltási mint becsár l"/„át vagyis 58 frt 10 kr. kész­pénzben vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezehez letenni. —4. A  vevő köteles a vételárt három egyenlő részletben espedig az első részt az árveréstől számítandó 15 nap, a második részt 1 hónap és a harmadik részt a bánatpénz betudásával 3 hónap alatt minden egyes vételári részlet után az árverés napjá­tól 6»/„ kamatokkal a pécsi kir. adó mint letéti hivatalnál sza­bályszerű letéti kérelemmel lefizetni. ,A  pécsi kir. trvszék mint tlkvi hatóságnak 1883. apnl hó26-án tartott üléséből. . . .Kiadta
Decleva,

kir. törvényszéki jegyző.
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Árverési hirdetmény.Belváros Klimó-utcza 32. sz. alatti — néhai Johann József tulajdonát képező ház, f. évi julius hó 10-én délután 3 órakor a helyszínén nyilvános árverésen a legtöbbet Ígérőnek el fog adatni.Becsár 4750 frt; bánatpénz 200 frt o. ért. az árverés előtt leteendő. Vevő tartozik a vételárt azonnal lefizetni, mire azonnal birtokba lép.Pécsett. 1883. juníus hő 19-én.
Held Ferencz,298 végrendeleti végrehajtó.

GUTJA HR és M Ü L L E RB U D A P E ST E N .
Első budapesti Trieur. rostalemez és gazdasági gépgyár
a  M a rg ith id  k ö z e lé b e n , ajánlják szolid szerkezetű s javított gyárt­mányukat, mint:

Trieurök gazdaság számára Járgány-Cséplőgépek. Szelelö-rosták. Kukoricza-mor- 
zsolók. Szeeskavágók. Borsajtók.

Különlegességek malmok számára: Duplamalmok. Malom trieurhenger. Gabona-osz- 
tályozó hengerek. Koptatógépek. Dara-választ ógépek. Tarárok. Detacherök. 

Malom-e’ .etrészek: Transmissiók. Szijkerekek.
Rostalemezek. Cséplögéprosták. Liszthenger-sziták. Koptató-lemezek. Ráspoly- 

lemezek stb.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bér mentve.



Kepes Kálmán divatáru kereskedése Pécsett.
A  Zsolnay-bazár átépülése folytán kénytelenittettem egyelőre eddigi üzlethelyi­

ségemet elhagyni, az elhurczolkodás könnyítésére elhatároztam magam áruimat minél 
jutányosabbun eladni: a miért is alkalma nyílik a t. ez. közönségnek minden a ta ­
vaszi idényre szükséges czikkeit

dúsan felszerelt áruraktáramban a legolcsóbban fedezni.
A  midőn a t. ez. közönség ügyeimét ezen körülményre felhívni bátorkodom, 

egyúttal értesítem, hogy f. évi junius hó 1-től kezdve az építés alatt üzletemet a  
városház épületében, Obetkó K. üzlete mellett áthelyezem.

Minél számosabb látogatásért esedez

Kepes Kálmán.
V id é k i m e g re n d e lé se k  a le g p o n to sa b b a n  teljesittetnek.
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Pondre iipstif & aperitif de Vicliy.Biztos segély a gyomorbajok és annak következményei ellen.
Az egészség fen tartásaegyes egyedül csak a jú emésztés fentartása és előmozdításán alapszik. — A z emésztés szabályozására a legjobbnak bizonyult orvosszer a már ismeretes és közkedvelt

Vichy [emésztő-por]teljesen megbízhatóan a legjobbnak bizonyult be m i n d e n n e m ű  e m é s z t é s i  b á n t a l m a k n á l ,  nevezetesen az étvágyhiány, a savanyú felhölögés, a puffadás, émelygés, has- és gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak ételleli túlterhelése, aranyeres bálitalomés bélhajoknál: és az emésztés összes működésére élénkitöleg hat. s a beteg testnek eló'bbeni ereje és egészsége ismét megadatik.Kapható a központi raktárban Grerr H u g ó  gyógy­szertárában N a g y m a r t o n  (Sopronmegye), P écse tt K o v á c s  M i h á l y  ur gyógytárában, valamint az ország nagyobb gyógy- táraiban. 232

@ © @ © i oTolo loToIoToTo

t n O B BKitiintettetett Becs, Triest 1882, Kecskemét, Fehérvár, Wels.
E í P - f é l e r  Jiiln ta lB z o lt f f i i l e e s s s t i

Az Egg«;r-fél« mollpast illa, általánosan ismert és kitüntetett szer 
köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen, elanynvira, hogy számos bél­
és külföldi szaktudós e nemben a legjobbnak ismerte el. A 25 és 50 kraj 
czáros eredeti dobozok Magyarország minden nagyobb gyógyszertárában 
kaphatók.
( I l - v n m n r l r i i  p i l o n  ^odapastillák mindenféle flyomor-
U j O l l l U l  ü i l C I l  bajok, emésztéshiánv. gyomorhév. béltunya­
ság, görvélv, hal ványság, ismétlődő főfájás elleu. Ezen pást illák, melyek 
egy ezen czélra készült és szabadalmazott gépen készülnek, könnyen ol­
vadnak, kellemes izüek és elősegítik a könnyű lélegzést. Kgy eredeti 
doboz utasítással 30 kr.

Egger zuzmohnövény ez 11korká ih“ «,3$;
anyagból készült, hatásuk nedvesítő köhögési inger csillapító szer. Igen 
kellemes gyümölcsizüek, különösen óvják a légzési szerveket a száradás­
tól. Szónokok, bírók, színészek, tanítók, különösen mindazok, kik hivatá­
suknál fogva sokat beszélnek, el ne mulaszszák ezen kitűnő ezukrokat 
használni. Daczára jóságuk könnyen beszerezhető, 1 doboz 15 kr.

Egger val. mandula formája maláta bonbon
Csomagolva, valódi amerikai hártya-papirzacskókhau. Bistos óvszer köhö­
gés, rekedtség és gége kiszárítás ellen. Igen tiszta maláta-kivonatokból 
és czukorhól vannak készítve és nem képeznek semmiféle gyomorsavat. 
Egy eredeti zacskó 10 kr.

Ezen különlegességek városunkban eredeti árban kaphatók : K u n  z 
Férd. gyógyszerész urnái, K o v  á c s M, gyógyszerész urnái, S i p ö c z István 
gyógyszerész urnái és az Irgalmasrend gyógyszertárban. Hő

í
i

M A

M A G Y A R

VŰEDS-KERESZT-EETLET
S O R S J E G Y E K .

Kzen húzásban főnyeremény 50,000 forint. Továbbá I nyeremény á 5000 frt, 4 nyeremény á 1000 fit , 10 nyere­mény á 500 frt, 25 nyeremény á 100 frt, 30 nyeremény á 50 trt, 52 nyeremény á 25 frt.A nyeremény sorsoláson kívül tö r le s z té s i s o rs o lá s  is történik; minden a törlesztési sorsolásban a legkisebb nye­reménynyel húzott sorsjegy to v á b b  já t s z ik  a  fő n y e r e m é n y r e .

Ezen sorsjegyek a napi árfolyam szerint 
kaphatók SCHAPRINGER J-nál Pécsett és a

f  W T- Évenkint 3 sorsolás. - * c  Mi BOB1 ÜKMeli tat VÜlIzlStÉl^  j Budapest, Dorottya utoza 1-ső szám.
ítamazetter K . könyvynomdája Péesett.

É v e n k in t  3  s o rs o lá s . É v e n k in t  3  s o rs o lá s .

Legközelebbi húzás f. évi julius l-én.


